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Job	19
[Mode	1]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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	יעַ֗דְֹיְ֝ו		ךְאַ	

ּ	ולֹּ֣סָּיוַ	

	י֣לַָעמֵ		קיִ֑חרְִה	

	וידָּ֗ודְג	

	יחַ֭אַ	 13

	דחַַ֤י	 12

ּיוַ		י֣לַָע	ֹ	ופּ֑אַ	 	רחַַ֣ 11

	תרֶ֣טֲֶע	

	רֹובֱ֑עאֶ	

ּי֝וַ	 	רסַָ֗

	ףיקִִּֽה	

	א֣לְֹו	

	י֥לַָע	

	רדַָ֭ג	

	יֽתִָוקְתִּ	

ּ	ואֹ֤בָ֘י	

ֵעכָּ֝	 	ע֥סַַּּיוַ		ץ֗

	טיִׁ֑שְפִה	

	יִ֣חרְאָ	 8

ֹ	ודּ֗וצמְּ֝ו	

	טָֽפְּׁשמִ	

	ידִֹוב֭כְּ		י֣לַָעמֵ	 9

	יִנ֑תְָּוִע	

	ןי֣אְֵו	

	הַֹּו֣לאֱ	

	בי֣בִסָ		יִֽלהֳאְָל	

	וירָֽצָכְ	

ּ	ו֖נחֲַּיוַ	

ֹ	ו֣ל	

	י֣לַָע		ם֑כָּרְדַּ	

	יִנ֖בְֵׁשְחַּיוַ	

	ביבִ֭סָ		ךְ֑לַאֵָו	

	םיִֽׂשָי	

	יכִּ	

ּוַׁשאֲ֝	 	עַ֗

ּ	ועדְּֽ	ֹ	ופ֭אֵ	 6

	ךְֶׁשֹ֣ח	

	א֣לְֹו		הֶ֑נָעאֵ	

	יֽתִָּפּרְֶח	

	יִנ֣צֵתְִּי	 	יִֽׁשאֹר	10

	ל֥עְַו		יתַֹ֗וביתְִ֝נ	

	סמָָ֭ח	

ָע	 	ילַ֗֝

	ק֣עַצְאֶ	
	ןֵ֤ה	 7

	םאִ		םָנמְ֭אָ		י֣לַָע	ּ	ולידְִּ֑גתַּ	ּ	וחי֥כִֹותְו	 5

	ףאְַו		םָ֥נמְאָ		יתִיִ֑גָׁש	 4

	הֶ֤ז	 	םיִֽלּמִבְ	3

ּ	ורכְְּהתַּ		יִֽל	

	יִׁ֑שְפַנ		יִנַ֥נּואכְּדַתְּֽו	

	יתִּ֗אִ֝		ןיִ֥לתָּ		יֽתִָגּוׁשמְ	

ֹבתֵ֝	 	יִנּומ֑יִלכְתַּ		אלֹֽ	ּ	וׁש֗

	דעַ		ןּו֣יְגֹותּ	 2
	הָנ֭אָ	

	רֽמַאֹּיוַ	

	רֶׂשֶ֣ע		םימִָעְ֭פּ	

ּיוַ		בֹוּ֗יאִ	 	ןעַַ֥ 19.1
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ּג		יָ֑ח		ןֹור֗חֲאְַ֝ו		לעַ		רָ֥פָע	 	יתְִּעדַָ֭י		יִלאֲֹ֣

	תרֶָ֑פֹעְו	

	ן֣תִֵּי	

	טֵעבְּ		לֶ֥זרְבַּ	 24

	יֽמִ	 23

	י֑מִצְעַ	

	דַי		הַֹּול֗אֱ֝	

	ה֣קָבְדָּ	

	י֥כִּ	

ּ	ועֽבְָּׂשתִ	
	א֣לֹ	

	רֶפ֣סֵּבַּ	ּ	וקָֽחֻיְו	

	ל֑אֵ		ירִָׂ֗שבְּמִּ֝ו	

	יָ֑ערֵ	

	ירִָׂשבְבִּ֭ו	

	ם֣תֶּאַ	

	ירִֹ֣ועבְּ	 20

ּנָח	 	יִנֻ֣

	יֽבִ	

	יִ֣נאֲוַ	 ּצבַּ		ןּובֽצְָחֵי	25 ָל		רּו֥ 	דעַ֗֝

	יֽמִ	 	ן֖תִֵּי	

ֹ	ומכְ	

	יָ֑לּמִ	

	יִנֻ֣פדְּרְתִּ	

ּנָח	 	יִנֻ֬ 21

ּ	וכְפְּהֶנ	

ּנִׁש	 	רֹו֣עבְּ		יָֽ

	יתִּבְהַ֗אָ֝	

	ןּוב֣תְכִָּיְו	

	המָָּ֭ל	 	יֽבִּ	22

ֹ	ופ֭אֵ	

	הָעְגָ֣נ	

	הֶֽזְו	

	הטְָ֗לּמַתְאֶָ֝ו	

	ידִֹ֑וס	

	יִנּובֲעֽ֭תִּ		לכָּ		י֣תֵמְ	 ּ	ורבְּדְַיוַ		יֽבִ	19

	יִֽחּו֭ר		הרָָ֣ז	 17 	יֵ֥נבְִל	

	א֣לְֹו	

ּנחְַ֝ו	 	יתִֹ֗

	ידִּ֣בְעְַל		יתִארָ֭קָ	 16

	י֤רֵָּ֘ג		י֣תִיבֵ	 15

	י֑תְִּׁשאְִל	

	יתִיִ֥יָה		םֶֽהיֵניֵעבְ	

	יִנּוחֽכְֵׁש	

	י֑בִ		המָּוק֗אָ֝	

	ןֶּנחַתְאֶ	

ּ	וסאֲ֣מָ	
	םיִליִוֲ֭ע	

	םַּג	 	יִֽנטְבִ	18

	הֶ֑נֲעַי	ֹ	ומבְּ	 ֹ	ולֽ	

	ירִ֗כְָ֝נ	

ִפ	 	י֗֝

	יִנ֑בְֻׁשְחתַּ	

ּ	ו֥לדְָח		י֑בָֹורקְ		י֥עַדָֻּימְּֽו	 14

	יתַֹהמְאְַ֭ו		רָ֣זְל	

ּ	ורָ֥ז		יִּנֽמֶּמִ	

2
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	יֽכִּ		המֵָ֭ח		תֹו֣נֺוֲע		ברֶָ֑ח		ןעַ֖מְַל		ןּו֣עדְתֵּ		ןּודַּֽׁש	

ֶח	 ּ	ורּוּ֤ג		םכֶָ֨ל		יֵנְפּמִ		ברֶ֗ 	אצָמְִנ		יֽבִ	29

	י֣כִּ	 	יקִֵֽחבְּ	28

	רֶׁ֤שאֲ		יִ֨נאֲ	 27

	רָ֑ז	ּ	ול֖כָּ		י֣תַֹיְלכִ	

	ירִָׂ֗שבְּמִּ֝ו		הֶ֥זֱחֽאֶ		הַֹּולֽאֱ	

ֹ	ול֑		רבָ֗דָּ֝	 	המַ		ׁשרֶֹׁ֥שְו	 ֹת		ףדָּרְִּנ	 ּ	ורמְא֭

	יַ֣ניֵעְו	ּ	וא֣רָ		אלְֹו	

	ירִֹֽו֭ע	ּ	ופקְִּנ		תאֹ֑ז	

ִלּ	 	הֶזֱחֽאֶ		י֗

	ר֣חַאְַו	 	םּוקָֽי	26

3


